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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Dit wetsontwerp, dat ressorteert onder de verplicht
bicamerale procedure, werd op 18 december 2002
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, met 107 tegen 15 stemmen bij 17 onthoudin-
gen. Het werd op diezelfde dag overgezonden aan de
Senaat.

Le présent projet de loi, qui relève de la procédure
obligatoirement bicamérale, a été adopté par la
Chambre des représentants le 18 décembre 2002, par
107 voix contre 15 et 17 abstentions. Le projet a été
transmis le même jour au Sénat.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
heeft het wetsontwerp tijdens haar vergaderingen van
29 januari en 5 februari 2003 besproken in aanwezig-
heid van de minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen.

La commission des Affaires sociales l’a examiné au
cours de ses réunions des 29 janvier et 5 février 2003
en présence du ministre des Affaires sociales et des
Pensions.

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren D’Hooghe, voorzitter; Barbeaux, mevrouw Bouarfa, de
heren Cornil, Dedecker, mevrouw De Roeck, de heren Destexhe, Galand, mevrouw
Pehlivan, de heren Remans, Steverlynck en Malmendier, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. D’Hooghe, président; Barbeaux, Mme Bouarfa,
MM. Cornil, Dedecker, Mme De Roeck, MM. Destexhe, Galand, Mme Pehlivan,
MM. Remans, Steverlynck et Malmendier, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : mevrouw Leduc, de heer Thissen en mevrouw Vanlerber-
ghe.

2. Membres suppléants : Mme Leduc, M. Thissen et Mme Vanlerberghe.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1409 - 2002/2003: 2-1409 - 2002/2003:

Nr. 1: Ontwerp onvergezonden door de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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II. INLEIDENDE UITEENZETTING
VAN DE MINISTER VAN

SOCIALE ZAKEN EN PENSIOENEN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU MINISTRE DES AFFAIRES SOCIALES

ET DES PENSIONS

De heer Vandenbroucke, minister van Sociale
Zaken en Pensioenen, legt uit dat voorliggend ont-
werp samen moet gelezen worden met het wetsont-
werp houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving
betreffende de pensioenen van de openbare sector
(stuk Senaat, nr. 2-1408/1), dat onder de optioneel
bicamerale procedure valt maar niet werd geëvoceerd
door de Senaat.

M. Vandenbroucke, ministre des Affaires sociales
et des Pensions, précise qu’il faut lire le projet à
l’examen conjointement avec le projet de loi appor-
tant diverses modifications à la législation relative
aux pensions du secteur public (doc. Sénat, no 2-
1408/1), qui relève de la procédure facultativement
bicamérale et qui n’a pas été évoqué par le Sénat.

Het wetsontwerp nr. 2-1409 bepaalt dat de periode
van gerechtelijke stage in aanmerking komt voor de
berekening van het pensioen in de overheidssector.
Volgens het Gerechtelijk Wetboek zijn de gerechte-
lijke stagiairs in principe onderworpen aan het sociale
zekerheidsstelsel van de werknemers. Daarmee wijkt
het af van artikel 32 van de wet van 2 augustus 1955,
dat de stagiairs inzake pensioenen gelijkstelt met de
vastbenoemde personeelsleden van de overheidssec-
tor. Onderhavig ontwerp wenst aan deze afwijking
een einde te stellen en wenst de gerechtelijke stagiairs
op dezelfde wijze te behandelen als de stagiairs in het
openbaar ambt.

Le projet de loi no 2-1409 prévoit que la période du
stage judiciaire est prise en compte pour le calcul de la
pension du secteur public. Conformément au Code
judiciaire, les stagiaires judiciaires sont en principe
assujettis au régime de sécurité sociale des travail-
leurs. Sur ce point, le Code déroge à l’article 32 de la
loi du 2 août 1955, qui, en matière de pension, assi-
mile les stagiaires aux agents nommés à titre définitif
du secteur public. Le présent projet vise à mettre fin à
cette dérogation en réservant aux stagiaires judiciai-
res le même traitement que celui dont bénéficient les
stagiaires du secteur public.

Van deze aanpassing werd gebruik gemaakt om
alle magistraten, die geen aanspraak kunnen doen
gelden op het emeritaat of pensioen gelijk te behande-
len wat betreft de in aanmerkingneming van hun
diploma. Het voordeel van een bonificatie van 4 jaar
wordt in het huidig artikel 394 van het Gerechtelijk
Wetboek immers uitsluitend voorbehouden aan de
titularissen van het diploma van doctor in de rechten.
Door de voorgestelde wijziging wordt dit voordeel
ook toegekend aan de licenciaten in de rechten.

On a profité de cette adaptation pour prévoir, pour
tous les magistrats qui ne peuvent pas faire valoir de
droits à l’éméritat ou à la pension, le même traitement
en ce qui concerne la prise en considération de leur
diplôme. En effet, l’actuel article 393 du Code judi-
ciaire réserve le bénéfice d’une bonification de quatre
ans aux seuls titulaires du diplôme de docteur en
droit. La modification proposée permet d’accorder
également ce bénéfice aux licenciés en droit.

III. STEMMINGEN III. VOTES

Het wetsontwerp geeft geen aanleiding tot bespre-
king.

Le projet de loi ne donne lieu à aucune discussion.

De commissie stemt met eenparigheid van de 12
aanwezige leden in met alle artikelen en met het wets-
ontwerp in zijn geheel, zoals het door de Kamer van
volksvertegenwoordigers werd overgezonden.

La commission a adopté, à l’unanimité des
12 membres présents, tous les articles et l’ensemble du
projet de loi tel qu’il avait été transmis par la Cham-
bre des représentants.

Dit verslag werd eenparig goedgekeurd door de
8 aanwezige leden.

Le présent rapport a été approuvé à l’unanimité des
8 membres présents.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,

Jean-Pierre MALMENDIER. Jacques D’HOOGHE. Jean-Pierre MALMENDIER. Jacques D’HOOGHE.

61.428 — E. Guyot, n. v., Brussel


